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Ziyaarat of Imam Ali bin Musa’ al Ridha’(a.s)

بسم اله الرحمن الرحيم

(زيارة الإمام عل بن موس الرضا (ع

اءنْبِيِدُ ٱلايس نَّهاو رِينٱلآخو ينلوِدُ ٱلايس نَّهاو ولُهسرو دُهبداً عمحنَّ مدُ اشْهاو لا شَرِيكَ لَه دَهحو هٱل ا لهنْ لا ادُ اشْها
ينلسرٱلمو.

In The Name Of Allah, The Beneficent, The Merciful

I bear witness that there is no god save Allah, the One; and there is no partner to share with Him. I bear
witness that Muhammad is His servant and His Messenger. Verily, he is the lord of the ancients and the
moderns. Verily, he is the head of the Prophets and the Messengers.

.اَللّٰهم صل عل محمدٍ وآلِ محمدٍ عبدِكَ ورسولكَ ونَبِيِكَ وسيِدِ خَلْقكَ اجمعين صلاةً لا يقْوىٰ عل احصۤائها غَيركَ

O Allah, send blessings on Muhammad, Thy servant, Thy Messenger and Thy Prophet, the chief of all
that has been created by Thee, blessings which no one is able to measure other than Thee.

اَللّهم وصل عل اميرِ ٱلمومنين عل بن ابِ طَالبٍ عبدِكَ واخ رسولكَ ٱلَّذِي ٱنْتَجبتَه بِعلْمكَ وجعلْتَه هادِياً مهدِياً
لع نميهٱلمكَ وخَلْق نيكَ بائقَض لفَصكَ ودْلبِع انَ ٱلدِّينيدكَ والاتبِرِس ثْتَهعب نم لع يلٱلدَّلكَ وخَلْق نم تىش نمل
اتُهكربو هةُ ٱلمحرو هلَيع لامٱلسو هّلكَ كذٰل.

O Allah, send blessings on the Ameer ul Moomineen, Ali bin Abi Talib the brother of Thy Messenger,
whom Thou elected to have Thy knowledge, made him a guide to show the right path to those of Thy
servants who want to be led aright, an evident proof for those who pay careful attention to Thy Message,
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who managed the affairs of the religion according to Thy system of justice, made application of Thy
commands to setle the issues which cropped up among the people, and let Thy will and command rule
supreme in all matters; peace be on him, also mercy and blessings of Allah.

ةرٱلطُّه ،نَّةٱلْج لهشَبابِ ا ِدَييس نيسٱلْحو نسٱلْح نطَيبٱلس ماِكَ ويلو ةجزَوِكَ وةَ بِنْتِ نَبِيمفٰاط لع لص ماَللّه
.ٱلطّاهرة ٱلتَّقية ٱلنَّقية ٱلرضية ٱلزكية سيِدَة نسۤاء اهل ٱلْجنَّة اجمعين صلاةً لا يقْوىٰ عل احصۤائها غَيركَ

O Allah, send blessings on Fatimah, the daughter of Thy Prophet, the wife of Thy friend, the mother of
the two sons, Hasan and Husayn, the prime leaders of the people of Paradise, she is pure, purified,
pious, content, wise, leader of all the women of the Paradise, blessings no one is able to measure other
than Thee.

نم لع نيلَيٱلدَّلكَ وخَلْق ف ينٱلْقۤائم ،نَّةٱلْج لهابِ اشَب ِدَييسِكَ ونَبِي َطبس نيسٱلْحو نسٱلْح لع لص ماَللّه
.بعثْت بِرِسالاتكَ وديانَ ٱلدِّين بِعدْلكَ وفَصلَ قَضۤائكَ بين خَلْقكَ

O Allah, send blessings on Hasan and Husayn, the two sons of Thy Prophet, the prime leaders of the
people of Paradise, Thy established authority among the people, Thy two evident proofs for those who
pay careful attention to Thy Message, who managed the affairs of the religion according to They system
of justice, and made application of Thy commands to settle the issues which cropped up among the
people.

لفَصكَ ودْلبِع انِ ٱلدِّينيدكَ والاتبِرِس ثْتعب نم لع يلٱلدَّلكَ وخَلْق ف مدِكَ ٱلْقۤائبع نيسٱلْح نب لع لع لص ماَللّه
ابِدِينِدِ ٱلْعيكَ سخَلْق نيكَ بقَضۤائ.

O Allah, send blessings on Ali bin Husayn, Thy servant, Thy established authority among the people,
Thy evident proof for those who pay careful attention to Thy Message, who managed the affairs of the
religion according to Thy system of justice, and made application of Thy commands to setle the issues
which cropped up among the people, the lord among Thy adorers.

ِينٱلنَّبِي لْمرِ عاقكَ بضرا كَ فيفَتخَلدِكَ وبع لع ندِ بمحم لع لص ماَللّه.

O Allah, send blessings on Muhammad bin Ali, Thy servant, Thy representative in the earth, the deeply
versed in the knowledge of Prophets,

ِادِقِ ٱلْبۤارٱلص ينعمجكَ اخَلْق لكَ عتجحكَ ودِين لودِكَ وبادِقِ عدٍ ٱلصمحم نفَرِ بعج لع لص ماَللّه.



O Allah send blessings on Jaa’far bin Muhammad, the truthful, Thy servant, the defender of Thy religion,
Thy decisive arbument over the mankind, the truthful, the just.

.اَللّهم صل عل موس بن جعفَرٍ عبدِكَ ٱلصالح ولسانكَ ف خَلْقكَ ٱلنّٰاطق بِحمكَ وٱلْحجة عل برِيتكَ

O Allah, send blessings on Musa’ bin Jaa’far, Thy upright servant, Thy approved spokesman among Thy
people, and Thy decisive argument over the mankind.

هآبۤائ دِينكَ ودِين لا ٱلدّٰاعك ودْلبِع مكَ ٱلْقۤائدين لودِكَ وبع تَضرِضا ٱلْمٱلر وسم نب لع لع لص ماَللّه
.ٱلصادِقين صلاةً لا يقْوىٰ عل احصۤائها غَيركَ

O Allah, send blessings on Ali bin Musa’ who pleased Thee most, the chosen, Thy servant, the defender
of Thy religion, rightly and justly established by Thee as an authority who made earnest presentation of
arguments to promote Thy religion which is the religion of his truthful ancestors, blessings which no one
is able to measure other than Thee.

.اَللّهم صل عل محمدِ بن عل عبدِكَ ووليِكَ ٱلْقۤائم بِامرِكَ وٱلدّٰاع ال سبِيلكَ

O Allah, send blessings on Muhammad bin Ali, Thy servant, Thy chosen representative, appointed by
Thy command, who invited people unto Thy path.

.اَللّهم صل عل عل بن محمدٍ عبدِكَ وول دِينكَ

اَللّهم صل عل ٱلْحسن بن عل ٱلْعامل بِامرِكَ ٱلْقۤائم ف خَلْقكَ وحجتكَ ٱلْمودِي عن نَبِيِكَ وشٰاهدِكَ عل خَلْقكَ
ينعمجا هِملَيلَۈاتُكَ عكَ صولسر ةطاعكَ وتطاع لا كَ ٱلدّٰاعتامرِوصِ بخْصٱلْم.

O Allah, send blessings on Ali bin Muhammad, Thy servant, the defender of Thy religion.

O Allah, send blessings on Hasan bin Ali who put Thy system into practice, the established authority
among the people, Thy demonstrator who carried out the mission of Thy Prophet, Thy witness over the
mankind, distinguished with Thy excellence, who reminded people to obey Thee and Thy Messenger.
Thy blessings be on all of them.

هعلُنٰا معتَجا وبِه هرتَنْصو هجا فَربِه ِلجةً تُعياقةً بيةَ نٰاملاةً تۤامكَ صخَلْق ف مِكَ ٱلْقۤائيلوكَ وتجح لع لص ماَللّه
ةرٱلآخا وٱلدُّنْي ف.



O Allah, send blessings on Thy demonstrator, Thy established representative among the people, perfect,
growing and everlasting blessings, expedite his arrival and help him, let us be with him in this world and
in the Hereafter.

شَر بِهِم ّنع رِفٱصو ةرٱلآخا وٱلدُّنْي رخَي بِهِم زُقْنفَار ،مهدُوادِي ععاو مهيلو ۈالاو ِهِمبكَ بِحلَيا بتَقَرا ّنا ماَللّه
ةاميٱلْق موي ۈالهاو ةرٱلآخا وٱلدُّنْي.

O Allah, I seek Thy nearness through my love for them. I make friends with their friends, I oppose their
enemies. So, on account to them, give me good of this world and the Hereafter. Keep away from me the
evil of this world and the Hereafter, the dreadful fright on the Day of Judgment.

اَلسلام علَيكَ يا ول ٱله، ٱلسلام علَيكَ يا حجةَ ٱله، ٱلسلام علَيكَ يا نُور ٱله ف ظُلُماتِ ٱلارضِ، ٱلسلام علَيكَ يا
ٱلدِّين ودمع.

Peace be on you, O the representative of Allah! Peace be on you, O the evident proof of Allah! Peace
be on you, O the light of Allah in the darkness of this ignorant world! Peace be on you, O the mainstray
of the religion!

،هٱل يلخَل يماهربا ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،هٱل ِنَب نُوح ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،هٱل ةفْوص مآد ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس
وحر يسع ا ۈارِثكَ يلَيع لامه، اَلسٱل يملك وسم ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،هٱل ذَبِيح يلاعمسا ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس
هٱل.

Peace be on you, O the inheritor of Adam, the sincerely attached friend of Allah! Peace be on you, O the
inheritor of Nooh, the Prophet of Allah! Peace be on you, O the inheritor of Ibrahim, the intimate friend of
Allah! Peace be on you, O the inheritor of Ismaeel, the sacrifice offered to Allah! Peace be on you, O the
inheritor of Musa’, who spoke to Allah! Peace be on you, O the inheritor of Easaa, who received mercy,
joy, and ease from Allah!

ِبولِ رسر صوو هٱل لو لع يننمويرِ ٱلْمما ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،هولِ ٱلسدٍ رمحم ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس
،نَّةٱلْج لهابِ اشَب ِدَييس نيسٱلْحو نسٱلْح ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،رۤاءهةَ ٱلزمفٰاط ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،ينالَمٱلْع
ينلوٱلا لْمرِ عاقب لع ندِ بمحم ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس ،ابِدِينٱلْع نزَي نيسٱلْح نب لع ا ۈارِثكَ يلَيع لاماَلس
.وٱلآخرِين، اَلسلام علَيكَ يا ۈارِث جعفَرِ بن محمدٍ ٱلصادِقِ ٱلْبۤارِ، اَلسلام علَيكَ يا ۈارِث موس بن جعفَرٍ

Peace be on you, O the inheritor Mohammad, the Messenger of Allah! Peace be on you, O the inheritor
of Ameer ul Moomineen, the representative of Allah, the executor of the will of the Messenger of the
Lord of the worlds! Peace be on you, O the inheritor of Faatimah Zahra! Peace be on you, O the
inheritor of Hasan and Husayn, the prime leaders of the people of the Paradise! Peace be on you, O the



inheritor of Ali bin Husayn, the pride of the worshippers! Peace be on you, O the inheritor of Muhammad
bin Ali,the deeply versed in the wisdom of the ancients and the moderns! Peace be on you, O the
inheritor of Jaa’far bin Muhammad, the truthful, the virtuous! Peace be on you, O the inheritor of Musa’
bin Jaa’far!

تآتَيلاةَ وٱلص تقَمنَّكَ قَدْ ادُ اشْها ،ٱلتَّق ٱلْبۤار صها ٱلويكَ الَيع لامٱلشَّهِيدُ، اَلس دِّيقها ٱلصيا اكَ يلَيع لاماَلس
نسبا ٱلَحا اكَ يلَيع لاماَلس ،ينقتٰاكَ ٱلْيا ّتصاً حخْلم هٱل دْتبعرِ وْنٱلْم نع تينَهوفِ ورعبِالم ترمااةَ وكٱلز
اتُهكربو هةُ ۤلمحرو.

Peace be on you, O the faithful witness of the truth, the martyr! Peace be on you, O the virtuous and
pious guardian! I bear witness that, verily, you established the prayers, gave the prescribed share of the
needy, comanded to do that which is right and lawful, not to do that which is wrong and unlawful,
sincerely served Allah, till the inevitable came unto you. Peace be on you, O Abal Hasa, and mercy and
blessings of Allah be on you.

محٱرو تاجح رِ قَضۤاءبِغَي ندلا تَرو نِبكَ فَلا تُخَيتمحر جۤاءر ٱلَبِلاد تقَطَعو ضرا نم دْتمكَ صلَيا ماَللّه
هآلو هلَيلَۈاتُكَ عكَ صولسر خا نرِ ٱبقَب لع ِتَقَلُّب.

O Allah, I had left my place of domicile to go towards Thee, and crossed many a town in the hope of
getting Thy mercy, therefore, do not disappoint me, do not send me away without awarding that which I
need, have mercy on my restless agitation near the son of Thy Messenger’s brother, Thy blessings be
on him and on his childrern.

لعاً اشٰاف ل نَرِي فظَه لع تتَطَبٱحو نَفْس لع تنَيا جمذاً مداً عۤائراً ۈافتُكَ زۤائتَيا ،لايوا مي ماو نْتا ببِا
جِيهو نْدَهع نْتاو ودمحم قٰامم هنْدَ ٱلفَلَكَ ع فٰاقَتفَقْرِي و موي هٱل.

My father and mother are at your disposal, O my Mawlaa! I have come to visit you, adore you and take
refuge with you from the burden of sins I carry on my back, so, in the day of distress, be my advocate
before Allah, because you enjoy special privileges in the presence of Allah, and He shows respect for
you and brings honour to you.

ْ.اَللّهم انّ اتَقَرب بِحبِهِم بِوِلايتهِم، اتَولّ آخرهم بِما تَولَّيت بِه اولَهم، وابرا من كل وليجة دونَهم

O Allah, I seek Thy nearness through my love and friendship for them (the Ahl ul Bayt), I love each and
every one of them, from the first to the last, and avoid intimate association with anyone other than the
Ahlul Bayt.



اَللّهم ٱلْعن ٱلَّذِين بدَّلُوا نعمتَكَ وٱتَّهموا نَبِيكّ وجحدُوا بِآياتكَ وسخروا بِامامك وحملُوا ٱلنّٰاس عل اكتٰافِ آلِ محمدٍ.
نمحا ري ،ةرٱلآخا وٱلدُّنْي ف منْهم ةرۤاىٱلْبو هِملَيع نَةكَ بِاللَّعلَيا بتَقَرا ّنا ماَللّه.

Curse of Allah be on those who subverted Thy “Favour”, suspected Thy Prophet to be guilty of
falsehood, denied Thy revelation, laughted at Thy representatives, and gave preference to nonentities
over the “Aali Muhammad”. O Allah, I seek Thy nearness by calling down curses on them, I keep myself
aloof from them, in this world and in the Hereafter, O Beneficent!

صلّ ٱله علَيكَ يا ابا ٱلْحسن، صلّ ٱله عل روحكَ وبدَنكَ، صبرت وانْت ٱلصادِق ٱلْمصدِّق، قَتَل ٱله من قَتَلَكَ
نلْسٱلادِي ويبِالا.

Blessings of Allah be on you, O Abal Hasan! Blessings of Allah be on your soul and your body! You
suffered patiently and exercised self-control, although you were truthful and your truthfulness had been
confirmed; Allah destroy him who gave the orders to kill you, and him who carrited them out.
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